
2008年第 129號法律公告

《2008年火器及彈藥 (儲存費) (修訂)令》

(由財經事務及庫務局局長根據《火器及彈藥條例》
(第 238章)第 46(2)條作出)

1. 生效日期

本命令自 2008年 7月 11日起實施。

2. 修訂附表

《火器及彈藥 (儲存費)令》(第 238章，附屬法例 B)的附表現予修訂——

(a) 在第 1、 2及 3項中，廢除 “$105”而代以 “$120”；

(b) 在第 4項中，廢除 “$81”而代以 “$93”。

財經事務及庫務局局長
陳家強

2008年 5月 8日

註 釋

本命令調高根據《火器及彈藥條例》(第 238章)須就以下事宜繳付的費用——

(a) 儲存槍械；

(b) 儲存仿製火器；

(c) 儲存彈藥；及

(d ) 儲存待轉運的槍械及彈藥。
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L.N. 129 of 2008

FIREARMS AND AMMUNITION (STORAGE FEES)
(AMENDMENT) ORDER 2008

(Made by the Secretary for Financial Services and the Treasury under 
section 46(2) of the Firearms and Ammunition Ordinance

(Cap. 238))

1. Commencement

This Order shall come into operation on 11 July 2008.

2. Schedule amended

The Schedule to the Firearms and Ammunition (Storage Fees) Order
(Cap. 238 sub. leg. B) is amended—

(a) in items 1, 2 and 3, by repealing “$105” and substituting “$120”;
(b) in item 4, by repealing “$81” and substituting “$93”.

K. C. CHAN
Secretary for Financial Services

and the Treasury
8 May 2008

Explanatory Note

This Order increases the fees payable under the Firearms and
Ammunition Ordinance (Cap. 238) for—

(a) the storage of arms;
(b) the storage of imitation firearms;
(c) the storage of ammunition; and
(d ) the storage of arms and ammunition awaiting transhipment.
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